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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 

   
Im Rahmen des „Nationalen Plans für Wieder-
aufbau und Resilienz“ (nachfolgend „PNRR“ 
genannt), Mission 6 „Gesundheit“ (M6), Kom-
ponente 1 (K1), Investition 1.2.3 „Telemedizin 
zur besseren Unterstützung chronischer Pati-

enten“, deren Ziel es ist, Patienten mit chroni-
schen Pathologien, mit besonderem Augen-
merk auf die über 65-Jährigen, bestmöglich zu 
unterstützen, indem deren Betreuung durch 
den Einsatz von Telemedizin verbessert wird, 
ist die Teilintervention M6K1 1.2.3.2 „Tele-

medizinische Dienste“ vorgesehen. 

 Nell’ambito del “Piano Nazionale di Ripresa e 
Resilienza” (di seguito denominato “PNRR”), 
Missione 6 “Salute” (M6), Componente 1 (C1), 
investimento 1.2.3 “Telemedicina per un mi-
gliore supporto ai pazienti cronici”, il cui fine è 

quello di supportare al meglio i pazienti con 
patologie croniche, con particolare attenzione 
agli over 65, migliorandone l’assistenza 
mediante l’utilizzo della telemedicina, è 
previsto il sub-intervento M6C1 1.2.3.2 
“Servizi di telemedicina”. 

Mit MD 28.09.2023 wurde ein Teil der für die 
Realisierung der Investition zugewiesenen 
Geldmittel zwischen den Regionen und Auto-
nomen Provinzen, auf der Grundlage des Be-
darfs an minimalen Telemedizindiensten und 

der Hardwarekomponente (Arbeitsplätze), wel-
cher von denselben Regionen und Autonomen 
Provinzen in deren „Operativen Plänen betref-
fend die telemedizinischen Dienste“ mitgeteilt 
wurde, aufgeteilt. Der Autonomen Provinz 
Bozen-Südtirol (nachfolgend „Provinz“ ge-

nannt) wurde ein Gesamtbetrag von 
5.151.084,00 € für den Ankauf von Hardware 
für Telemedizin für Arbeitsplätze und entspre-
chende Logistik zugewiesen. 

 Con DM 28.09.2023 sono state ripartite tra le 
Regioni e Province autonome, sulla base del 
fabbisogno di servizi minimi di telemedicina e 
della componente hardware (postazioni di la-
voro), espresso dalle stesse Regioni e Pro-

vince autonome nei loro “Piani operativi relativi 
ai servizi di telemedicina”, parte delle risorse 
destinate alla realizzazione dell’investimento. 
Alla Provincia autonoma di Bolzano-Alto Adige 
(di seguito denominata “Provincia”) è stato as-
segnato l’importo complessivo di 5.151.084,00 

€ per l’acquisto di hardware per telemedicina 
per postazioni di lavoro e relativa logistica. 

Mit Beschluss Nr. 600 vom 30.08.2022 wurde 
der Südtiroler Sanitätsbetrieb (nachfolgend 

„SABES“ genannt), hinsichtlich der im 
Rahmen der Mission 6 „Gesundheit“, 
Komponenten 1 und 2 umzusetzenden PNRR-
Interventionen, als externer Projektträger 
ernannt und die Delegierung von Befugnissen 
durchgeführt. 

 Con delibera n. 600 del 30.08.2022 l’Azienda 
sanitaria dell’Alto Adige (di seguito 

denominata “ASDAA”) è stata nominata, per 
quanto riguarda la realizzazione degli 
interventi PNRR nell’ambito della Missione 6 
“Salute”, Componenti 1 e 2, come soggetto 
attuatore esterno ed è stata fatta una delega 
amministrativa. 

Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 1143 
vom 10.12.2024 wurden die obgenannten, auf 
dem Kapitel U13052.2445 des Verwaltungs-
haushalts 2024 zur Verfügung stehenden 
Geldmittel in Höhe von 5.151.084,00 € 
zweckgebunden und dem SABES 

zuzuweisen. Mit diesem Beschluss wurde 
unter anderem auch festgehalten, dass der 
SABES, in seiner Eigenschaft als 
Hilfskörperschaft der Provinz, externer 
Projektträger der PNRR-Intervention M6K1 
1.2.3.2 „Telemedizinische Dienste“ ist und so-

mit für dessen Realisierung verantwortlich ist. 

 Con delibera della Giunta provinciale n. 1143 
del 10.12.2024 i sopracitati fondi finanziari di 
complessamente 5.151.084,00 € che erano di-
sponibili sul capitolo U13052.2445 del Bilancio 
finanziario 2024 sono stati impegnati ed asse-
gnati all’ASDAA. Con questa delibera è stato 

tra l'altro stabilito che l'ASDAA, quale ente 
strumentale della Provincia, è soggetto 
attuatore esterno dell'intervento PNRR M6C1 
1.2.3.2 "Servizi di telemedicina" ed è pertanto 
responsabile della sua attuazione. 

Mit MD 19.02.2025 wurden den Regio-
nen/Autonomen Provinzen zusätzliche Geld-
mittel für Integrationen der lokalen Telemedi-
zinplattform mit der „Nationalen Plattform 
Telemedizin“ (nachfolgend „NPT“ genannt), für 

die Weiterentwicklung der Softwaresysteme 
und für spezifische Integrationen der lokalen 
Systeme und für die Beschaffung von 
medizinischen Geräten zugewiesen. 

 Con DM 19.02.2025 sono stati assegnati alle 
Regioni/Province autonome ulteriori fondi per 
l’integrazione della piattaforma locale di tele-
medicina con la “Piattaforma nazionale Tele-
medicina” (denominata di seguito PNT”), per 

le evoluzioni dei sistemi software e per 
integrazioni specifiche dei sistemi locali e per 
l'approvvigionamento di dispositivi medici. 

Der Provinz wurde ein Gesamtbetrag von  Alla Provincia è stato assegnato un importo 
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3.361.662,62 € zugewiesen, welcher sich wie 

folgt zusammensetzt: 

complessivo di 3.361.662,62 euro, così 

composto: 

 2.740.000;00 € für die Integration der loka-
len Telemedizinplattform mit der PNT; 

  2.740.000;00 € per l’integrazione piatta-
forma locale di telemedicina con la PNT; 

 132.875,67 € für spezifische Integrationen 

der lokalen Systeme; 

  132.875,67 € per integrazioni specifiche a 

sistemi locali; 

 97.757,39 € für Softwareweiterentwick-
lungen; 

  97.757,39 € per evoluzioni software; 

 391.029,56 € für die Beschaffung von 
medizinischen Geräten. 

  391.029,56 € per l'approvvigionamento di 
dispositivi medici. 

Für die Zuweisung dieser Gelder wurden bei 
der „Nationalen Agentur für regionale Gesund-
heitsdienste“ (nachfolgend „AGENAS“ ge-
nannt) der Integrationsplan „Informationssys-
teme, minimale Telemedizindienste und lokale 
Systeme“ und der Bedarfsplan „Medizinische 

Geräte“ eingereicht. 

 Per l’assegnazione di tali fondi sono stati pre-
sentati all’”Agenzia Nazionale per i Servizi Sa-
nitari Regionali” (di seguito denominata 
“AGENAS”) il piano di integrazione “Sistemi 
gestionali, Servizi minimi di telemedicina, 
Sistemi locali” e il Piano “Fabbisogno 

dispositivi medici”. 

Mit Schreiben Protokoll-Nr. 0012559 vom 
02.12.2025 hat AGENAS mitgeteilt, dass 
diese beiden Pläne von einer eigenen 
Bewertungskommission gutgeheißen wurden. 

 Nella lettera protocollo n. 0012559 del 
2.12.2025 l’AGENAS ha comunicato che 
questi due piani erano stati approvati da un 
apposito comitato di valutazione. 

Gemäß Art. 15, Absatz 4 des Notverordnung-

Gesetzesdekrets Nr. 77/2021 können die Kör-
perschaften, welche Empfänger der Ressour-
cen sind, die Einnahmen, welche aus der 
Übertragung von Ressourcen des PNRR 
stammen, auf der Grundlage des formellen 
Aufteilungs- oder Zuweisungsbeschlusses zu 

eigenen Gunsten feststellen, ohne auf die 
Zweckbindung durch die erbringende 
Verwaltung warten zu müssen, mit 
Anrechnung auf die vorgesehenen 
Fälligkeitszeiträume. 

 Ai sensi dell’art. 15, comma 4 del decreto-

legge n. 77/2021 gli enti destinatari delle 
risorse possono accertare le entrate derivanti 
dal trasferimento delle risorse del PNRR sulla 
base della formale deliberazione di riparto o 
assegnazione del contributo a proprio favore, 
senza dover attendere l’impegno 

dell’amministrazione erogante, con 
imputazione agli esercizi di esigibilità previsti. 

Die der Provinz für die PNRR-Teilinvestition 
M6K1 1.2.3.2 „Telemedizinische Dienste“ mit 
dem MD 19.02.2025 zusätzlich zugewiesenen 
Geldmittel in Höhe von insgesamt 
3.361.662,62 € wurden auf dem Kapitel 

U13052.2445 des Verwaltungshaushaltes der 
Provinz 2025 eingeschrieben. 

 Gli ulteriori fondi assegnati alla Provincia con il 
DM 19.02.2025 per il sub-investimento PNRR 
M6C1 1.2.3.2 di complessivamente 
3.361.662,62 € sono stati iscritti nel capitolo 
U13052.2445 del Bilanci gestionale della Pro-

vincia 2024. 

Mit diesem Beschluss werden die Geldmittel, 
welche auf der Grundlage des obgenanntem 
MD vom 19.02.2025 im Landeshaushalt 2025 
auf dem Kapitel U13052.2445 eingeschrieben 

wurden, zweckgebunden und dem SABES zu-
gewiesen werden.  

 Con questa delibera i fondi finanziari che sono 
stati iscritti nel Bilancio provinciale 2025 sul 
capitolo U13052.2445 in base al sopracitato 
DM del 19.02.2025 vengono impegnati ed 

assegnati all’ASDAA. 

Es wird bescheinigt, dass die Ausgaben für In-
tegrationen der lokalen Telemedizinplattform 

mit der NPT, für die Weiterentwicklung der In-
formationssysteme und der minimalen 
Telemedizindienste und der lokalen Systeme 
und für die Beschaffung von medizinischen 
Geräten vollständig aus Geldmitteln finanziert 
werden, welche aus dem PNRR stammen, die 

der Staat der Provinz mit MD 19.02.2025 
zugewiesen hat, ohne jegliche Belastung zu 
Lasten des Verwaltungshaushaltes der 
Provinz. 

 Si attesta che le spese per l’integrazione della 
piattaforma locale di telemedicina con la PTN, 

per le evoluzioni dei sistemi software e per in-
tegrazioni specifiche dei sistemi locali e per 
l'approvvigionamento di apparecchiature 
mediche vengono integralmente finanziati con 
i fondi derivanti dal PNRR assegnati alla 
Provincia dallo Stato con il DM 19.02.2025 

senza nessun onere a carico del bilancio 
finanziario provinciale. 

Der „Einheitliche Projektcode“ (CUP) für Integ- Il „Codice unico di progetto” (CUP) per 
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rationen der lokalen Telemedizinplattform mit 

der NPT, für die Weiterentwicklung der Soft-
waresysteme und spezifische Integrationen 
der lokalen Systeme lautet: 
I57H25000430005. 

l’integrazione della piattaforma locale di 

telemedicina con la PNT, le evoluzioni dei 
sistemi software e integrazioni specifiche a 
sistemi locali è: 
I57H25000430005. 

Der „Einheitliche Projektcode“ (CUP) für die 
Beschaffung von medizinischen Geräten 
lautet: I56G25000060005. 

 Il „Codice unico di progetto” (CUP) per 
l’approvvigionamento di dispositivi medici è: 
I56G25000060005. 

Die Task-Force PNRR hat positive Stellung-

nahme zu diesem Beschluss abgegeben und 
die Zulässigkeit der Finanzierung mittels Res-
sourcen aus dem PNRR bestätigt (Stellung-
nahme Nr. 107 vom 11.12.2025). 

 La Task-force PNRR ha dato parere positivo 

in merito a questa deliberazione e ha 
confermato l‘ammissibilità del finanziamento 
mediante le risorse del PNRR (parere n. 107 
del 11.12.2025). 

Mit dem Landesgesetz vom 05.11.2001, Nr. 
14 wurden Bestimmungen im Bereich 

Planung, Buchhaltung, Controlling und 
Vertragstätigkeit des 
Landesgesundheitsdienstes verabschiedet. 

 Con la legge provinciale del 5.11.2001, n. 14 
sono state approvate le norme in materia di 

programmazione, contabilità, controllo di ge-
stione e di attività contrattuale del Servizio Sa-
nitario provinciale. 

Mit dem Landesgesetz vom 20.12.2024, Nr. 

11, wurde das „Landesstabilitätsgesetz für das 
Jahr 2025“ verabschiedet. 

 Con la legge provinciale del 20.12.2024, n. 11, 

è stata approvata la “Legge di stabilità provin-
ciale per l’anno 2025“. 

Mit Landesgesetz vom 20.12.2024, Nr. 12, 
wurde der Haushaltsvoranschlag der Provinz 

für die Finanzjahre 2025-2027 genehmigt. 

 Con la legge provinciale del 20.12.2024, n. 12, 
è stato approvato il bilancio di previsione della 

Provincia per gli esercizi 2025-2027. 

Mit Dekret des Generaldirektors des Landes 
Nr. 23210/2024 wurde der Verwaltungshaus-
halt 2025-2027 genehmigt. 

 Con decreto del Direttore Generale della Pro-
vincia n. 23210/2024 è stato approvato il 
Bilancio finanziario gestionale 2025-2027. 

Das gesetzesvertretende Dekret vom 
23.06.2011, Nr. 118 bestimmt die Harmonisie-
rung der Buchhaltungssysteme und der Haus-
haltsentwürfe der Regionen, der örtlichen Kör-

perschaften und deren Einrichtungen. Art. 56 
definiert die Ausgabenzweckbindungen. 

 Il d.lgs. del 23.06.2011, n. 118 regolamenta 
l’armonizzazione dei sistemi contabili e degli 
schemi di bilancio delle Regioni, degli enti 
locali e dei loro organismi. L’art. 56 definisce 

gli impegni di spesa. 

Die Direktorin der Organisationsstruktur, wel-
che diese Maßnahme vorschlägt, bestätigt 

hiermit, dass die mit diesem Beschluss geneh-
migte Ausgabe zulässig ist und dass die finan-
zielle Deckung durch die Ressourcen gegeben 
ist, welche im Rahmen des PNRR zur Verfü-
gung gestellt werden. 

 La direttrice della struttura organizzativa 
proponente il presente provvedimento attesta 

che la spesa autorizzata con la presente 
deliberazione è ammissibile e che la copertura 
finanziaria è costituita dalle risorse messe a 
disposizione dal PNRR. 
 

   
   
   

beschließt  delibera 
   

   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
   
   

1. dass der SABES, in seiner Eigenschaft als 
Hilfskörperschaft der Provinz und externer 
Projektträger, für die Realisierung aller 
Maßnahmen in Zusammenhang mit der 
PNRR-Intervention M6K1 1.2.3.2 „Teleme-
dizinische Dienste“ verantwortlich ist; 

 1. che l‘ASDAA è responsabile, quale ente 
strumentale della Provincia e soggetto at-
tuatore esterno, per l’attuazione di tutte le 
misure collegate all’intervento PNRR 
M6C1 1.2.3.2 “Servizi di telemedicina”; 

   
2. die Gesamteinnahmen von 3.361.662,62 €  2. di accertare l’entrata complessiva di 
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auf Kapitel E04200.3210 des Verwaltungs-

haushalts 2025-2027 festzustellen und im 
Haushaltsjahr 2025 zu verbuchen; 

3.361.662,62 € sul capitolo E04200.3210 

del Bilancio finanziario 2025-2027 impu-
tando la stessa all’esercizio 2025; 

   

3. den auf dem Kapitel U13052.2445 des Ver-
waltungshaushalts 2025-2027, Haushalts-
jahr 2025 zur Verfügung stehenden Ge-

samtbetrag von 3.361.662,62 €, wie aus 
der beiliegenden „Mittelsperre“, welche 
wesentlicher Bestandteil dieses 
Beschlusses ist, hervorgeht, 
zweckzubinden und dem SABES für die 
Realisierung der Integrationen der lokalen 

Telemedizinplattform mit der „Nationalen 
Plattform Telemedizin“, für die 
Weiterentwicklung der Softwaresysteme 
und spezifische Integrationen der lokalen 
Systeme und für die Beschaffung von 
medizinischen Geräten zuzuweisen; 

 3. di impegnare l’importo complessivo di 
3.361.662,62 € disponibile sul capitolo 
U13052.2445 del Bilancio finanziario 2025-

2027, esercizio finanziario 2025, così 
come risulta dall’allegato “Blocco fondi” 
che è parte integrante della presente 
delibera, e di assegnare questo importo 
all’ASDAA per la realizzazione 
dell’integrazione della piattaforma locale di 

telemedicina con la “Piattaforma nazionale 
Telemedicina”, per le evoluzioni dei sistemi 
software e integrazioni specifiche a sistemi 
locali e per l’approvvigionamento di 
dispositivi medici;  

   
4. der SABES ist angehalten, den obenge-

nannten Betrag laut den vom Amt für Ge-
sundheitsökonomie der Provinz verfassten 
Buchhaltungsrichtlinien zur Erstellung der 
Jahresbilanz zu verbuchen; 

 4. di disporre che l’ASDAA è tenuta a 
contabilizzare l’importo sopraccitato 
secondo quanto previsto dalle direttive 
tecnico-contabili per la stesura del bilancio 
di esercizio redatte dall’Ufficio Economia 

Sanitaria delle Provincia; 
   
5. alles Notwendige zu veranlassen, damit 

dieser Beschluss auf der institutionellen 
Webseite der Provinz, im eigens für den 
PNRR eingerichteten Bereich, veröffent-

licht wird. 

 5. di adottare tutte le misure necessarie affin-
ché questa delibera venga pubblicata sul 
sito istituzionale della Provincia, nella se-
zione appositamente predisposta per il 

PNRR. 
   
   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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MITTELSPERRE/BLOCCO FONDI 2250001536

Fondamento Giuridico

Juristische Grundlage

Criteri del Provvedimento

Kriterien der Maßnahme

Ufficio responsabile

Verantwortliches Amt

DM 19.02.2025

MD 19.02.2025

DM 19.02.2025

MD 19.02.2025

23.2 Ufficio governo sanitario

23.2 Amt für Gesundheitssteuerung

Pos Capitolo

Kapitel

Nr. fornitore

Nr. Lieferant

Cod. fisc.

Steuer. Nr.

Part.IVA

MwStr.Nr

Nr. Domanda e data

Nr. Ansuch. u. Datum

Cod./

Kod.

Siope

Prev. richiesta

Vorschlag

Anfrage

Contributo
concesso
Bewillig.
Beitrag

Antic. già liqui.

Bereits liqui.

Vorschuss

Nr. dec. e/o

data

Nr. Dek. u/o

Datum

Anticipo

Vorschuss

CdR

FSt

Eser

Jahr

Cognome nome/Denominazione

Vorname Name/Bezeichnung

Indirizzo/Sede

Anschrift/Sitz

Stato

pub./

Pub.

Spesa ammes.

Zugel.Ausg.

% CUP

Progetto/Attività - Projekt/Aktivität

Nota - Note

001 U13052.2445 223315 00773750211 00773750211 0,00 391.029,56 0,00 0,00

23 2025 AZIENDA SANITARIA DELL'ALTO

ADIGE

VIA THOMAS ALVA EDISON, 10/D - BOLZANO 0,00 0,00 I56G25000060005

PNRR: M6K1 Teilintervention 1.2.3.2 #Telemedizinische Dienste# - Zusätzliche Geldmittel SABES/PNRR: M6C1 Sub-intervento 1.2.3.2 #Servizi di telemedicina” - ulteriori fondi ASDAA

002 U13052.2445 223315 00773750211 00773750211 0,00 2.970.633,06 0,00 0,00

23 2025 AZIENDA SANITARIA DELL'ALTO

ADIGE

VIA THOMAS ALVA EDISON, 10/D - BOLZANO 0,00 0,00 I57H25000430005

PNRR: M6K1 Teilintervention 1.2.3.2 #Telemedizinische Dienste# - Zusätzliche Geldmittel SABES/PNRR: M6C1 Sub-intervento 1.2.3.2 #Servizi di telemedicina” - ulteriori fondi ASDAA

Totale attuale - Gesamtbetrag:
3.361.662,62
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift
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Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese15/12/2025 14:43:13
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate15/12/2025 12:09:47
CASTLUNGER LUDWIG

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Stellv. Abteilungsdirektor / Direttore ripartizione sost.
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

MAYR MICHAEL
ORTLER JOHANNES
ORTLER JOHANNES

11/12/2025 19:59:36
11/12/2025 17:57:46
11/12/2025 17:55:19
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&

Die Landeshauptmannstellvertreterin
La Vice-Presidente della Provincia

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

PAMER ROSMARIE 19/1 2/2025

MAGNAGO EROS 19/1 2/2025

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome." Rosmarie Pamer

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome." Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

19/1 2/2025

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.
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